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MHOI'O3HAYHOCTD CMBICJIOBOT O IIVIAHA AJUIET'OPUH
B POMAHE CITMPOCA IINIACKOBUTHCA «IIJTIOTHHA»

Annomayus. B cmamve 6nepsvie 6 OMEUECMEEHHOM JUMEPAMYPOGCOCHUU NPEONA2AIOMCs  PA3IUHbLE
uUHmMepnpemayul CMiCi08020 naana aitezopuu ¢ pomane Cnupoca Iackosumuca «Ilnomunay, ucciedosanue
npo6OOUMCs NpuU NOMOWU MUNOJOSUMECKO20, COYUONOZUYECKO20, CPAGHUMETbHO20, 2EePMEHCEMUUECKO20
1n00X0008 U MemoOa CUMBOIUYECKOU UHMepnpemayuu

Knrouegvle cnosa: Hogozpeueckas iumepamypa, aiie2opusi, CMblCI080U NIAH

Anomauisa. B cmammi eénepuie y GimuusHAHOMY 1IimMepamypo3HA6CmMei NpONOHYIOMbCs pi3Hi iHmepnpemayii
cemanmuunoeo naany anezopii 6 pomani C. Iliackosimica «Ipebnay, 00CHiOdCeHHA NPOBOOUMbCA 3a
00NOMO2010  MUNONOSIYHO20, COYIONO02IUHO20, NOPIGHANLHO20, 2EPMEHEGMUUHO20 NiOX00ie¢ ma Memooy
CUMBONIUHOI inmepnpemayii

Knrwuoei cnosa: Hosocpeyvka nimepamypa, ane2opis, ceManmuyHuil niaH

Summary. The Greek writers, representatives of the so called “generation of the 60™” used allegory as the main
type of imagery in their novels. The novel “The Dam” (1960) by Spyros Plaskovitis became the outstanding
creative work of the decade. In this article for the first time in the Ukrainian criticism of literature the different
interpretations of the semantic plan of allegory in the novel “The Dam” by Spyros Plaskovitis are proposed,
such as political, ecological, existential allegory. The relationships between the authorities, the population and
the dam in the novel reflect the social and political events of the 50-60" years of the XX-th century in Greece.
The novel has the “ecological” semantic plan, which shows the problems of the dangerous conflict between the
nature and the human beings. Besides, the existential questions about the sense of life and attitude to death, the
theme of the sin, the blame and the responsibility for the existence of the other people. The dam is also regarded
as the internal barrier in the psychological world of the main character. The semantic parallel with the novel
“The Plague” by Albert Camus is done on the thematic and problematic levels, in the depiction of the main
character and the place of action. The research is done with the help of typological, sociological, comparative,
germenetical approaches and of the method of symbolical interpretation
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[MprurHamu oOpamieHuss K NpHeMy ajuleropuu B JjurTeparype XX Beka ObUIO CTpeMJIEHHE OTOOpasuTh
KPU3HCHBIE SBJICHHWS B JKM3HM OOIIECTBa, CHMBOJHMYECKM H300pa3uTh OYHT IIPOTHB KOCHOCTH, CEPOCTH,
OOIIENPUHATHIX Ia0JIOHOB, MPOTUB TPABSIIIUX PEXKUMOB, IIEpeaTh NPOTECT IPOTUB HALM3MA U HACWIIUS B JIIOOOM
€ro BHJIE, ITOKa3aTh BHIA/ICHUE OJMHOKOTO MHIMBHIA M3 COLMANBHBIX CBA3EH. DK3MCTEHINAIBHBIC MOTHUBBI CTalll
BEIYIIMMU B XYJOKECTBEHHOM NuTeparype mociie BTopoll MUpOBOH BOMHBI: NUCATENX MOJHUMAIH BOIPOCHI
CMBICIIA XKHU3HHU, OTHOIIEHHS K CMEPTH, OTBETCTBEHHOCTH 3@ CBOH BBIOOD, 32 BCE MPOUCXOISIEE B MUPE.

B HoBorpeweckoii Jureparype B 60-x romax XX Beka mpeoOsafalio CKENTHYECKOEe OTOOpakeHHe
HKOHOMHUYECKHX, COLMAIBHBIX U MOJIUTHYECKUX peauii HECMOTpPS Ha KaxKylieecs: 0JarofeHCTBUE CTPAHBI, B CBSI3U
C YeM MHucaTesld UCIOJIb30BAIN AJICTOPUIO B KAaueCTBE OCHOBHOTO THIIAa 00pa3sHOCTH cBOMX poMaHoB (Bacmmmc
Bacumukoc B Tpumnormm «Jlmct» («To @OAAo»), «Mcrounmk» («To IInyddw), «IIpemcmepTHas aroHUs»
(«To Ayyéhaopar), 1961, Apuc Anekcanapy B pomane «Ammk» («To Kifdtion, 1975), Crmpoc IlnackoButuc B
pomane «IImotmra» («To @pdaypuo», 1960), Antonmc Camapakuc B pomane «IIpomax» («AdBoc», 1965).
Wnrepriperanus amieropud B poManax 60-x rogoB XX Beka MOMOraeT Jy4lle MOHSTh Mpo0ieMbl 00LIecTBa TOTO
BPEMEHH, HEPa3pBhIBHO CBS3aHHBIE C COBPEMEHHOCTHIO, YTO OINpEJeNsieT aKTYaJbHOCTb TEMBI IPOBOAUMOIO
nccnenoBanus. Leablo gaHHOM cTaTbu SIBISETCS PacKpbITHE CMBICIOBOTO IUIaHa ajuleropuu B pomane Crmpoca
ITnackoButnca «IlmotuHa». [y NOCTHIKEHHS IOCTABICHHOW HENM HEOOXOAMMO PEUINThH CIEAYIONINE 3aJaqu:
1) ompenenuTh CyIIHOCTh MOJIMTHYECKON alIerOpUH POMaHa, 2) pacCMOTPETh SKOJIOTHYECKYI0 BEPCUIO aJIErOpUH
B pOMaHe, 3) pacKpHITh AK3UCTCHIHAIBHYIO MPOOIeMaTHKy poMaHa, 4) IPOBECTH CPABHHUTEIBHBIN aHAIN3 pOMaHa
Crupoca [TnackoButrca «IlnotiHay 1 pomana-iputau Ansoepa Kamro «Uymay.

TeopeTnko-MeTo100THYECKYl0 0a3y HCCIEAOBAHUSl COCTABWIM KPUTHYECKHWE DPabOTHI JIMTEpaTypOBELOB
Ponepuka burona, Anexcannpoca Komsesaca, Kocraca Crepsiionynoca, dumurpuca Padromynoca, ncropuka
Amnoctosioca Bakanomysoca, cTaTbil W3 SHIMKIONEINH COBPEMEHHOH TI'pEYECKON JHMTEpaTyphl MO peAaKiueh
Bproca Mappu.

Poman Crmpoca I[InackoButnca «IInotuHa», Hamucanusld B 1960 romy, cTaj, Mo MHEHHIO JUTEPATypPHOTO
kputuka Ponepuxa burona, Bexymum npousBeneHueM aecatuwietus [2, c. 317]. Poman nepeBeseH Ha yKpauHCKUH,
(bpaHIy3cKuld, pyMBIHCKMH $I3bIKH, IHCATENIb HArpaXAEH 3a HEro mpemuer «rpymmsl 12», B 1982 romy poman
9KPAaHU3UPOBAH pexxuccepoMm JumurtpucoM Makpucom.

[Ipexne Bcero, MOXXHO TOBOPHUTH O MOJWTHYECKOH auieropuu B pomaHe «lImoTHHA», MOCKOIBKY Ha
ACCOIIMAaTHBHOM YPOBHE BOCTIPHATHSI IPOCIICKUBAIOTCS COIMANIBHO-TIONUTHYECKHE peannu I'perun 60-x romoB XX
Beka. Tak, 00pa3HO-TIPeIMETHBIN IUIaH aJJIETOPUH, TO €CTh caMa IUIOTHHA, (PUKCUPYET YK€ 3aJlaHHYI0 MBICIb 00
OrpaHHYeHUH, HeCBOOO/Ie, HEBO3MOKHOCTH Pa3BUTHsL. B CMBICIOBOM IIaHE pOMaH SIBIISIETCS ajlIeropuei Ha BpeMsi
npaBiicHus npembep-munucTpa Koncrantunoca Kapamanmuca (1955-1963), kak 370 0TMEYaeTcs B SHITUKIONCIUN
COBpPEMCHHOM rpeuecko iureparypsl, uzgannoi B CIIA B 2004 roxy: «But dam, authorities and engineer also
suggest a critique of the first Eight Year Plan of Karamanlis, with an aura of projects, contracts, rigged auctions,
and instant wealth [3, c. 335]» («Ho mmoTnHa, BIacTH M WHXKEHEP TAaKKe HABOIAT HAa MBICTH O BocbMmieTHeM
wiane Kapamawniuca, ¢ HaxJIbIHYBIIEH BOJHOHM IPOEKTOB, JOTOBOPOB, HEUECTHBIX AyKIIMOHOB M C MIHOBEHHBIM
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n3obmmem») (nepeson mMoil. — JI.B.). Opnako ToT (hakT, YTO MHXKEHEp-MexaHUK Banepuc cpaBHuBaer I'pusy c
KOHLICHTPALMOHHBIM JIarepeM, MO3BOJISICT PACUIMPUTh BPEMEHHBIE TI'PaHUIIbI aJUIETOPHHM M HA TOJBI MPaBICHUS
npembep-MuaHCcTpa Anekcuca [lamary (1952-1955): «...Bce B I'pu3e HamoMWHAIO KOHIIEHTPAI[MOHHBIN JIarepb.
Jaxe Te moma, KOTOpble HE OBUIM TNPOCTO JICPEBSIHHBIMH OapakaMmi, IOKPBITBIMH JIMCTOBBIM JKEIE30M, C
KEJE3HBIMU PEeImETKaMH U 3a00paMH U3 KOJIFOUYEH MPOBOJIOKH, MMEJIH KaKOW-TO 3HAK, CBUACTEIHCTBYIOIINN O TOM,
YTO WX HACEISUIH JIFOM, HAXOJAIIAECS B MPSMON 3aBUCHUMOCTH OT IUIOTHHBL...» («...0Mo powdlove ot ['kpila pe
otpatonedo. [ati 6ca omitio dev NTav okéteg EOAVEG TOPAYKES, GTPMUEVESG LE Adpapiva, Le KOYKELD o1depévia
Kot ephyteg and aykabwotd cvppa, adVVOTO vo Un giyov KAmolo onuddl mov vo HapTupd OTL To KOTOKOHoaV
avBpommot og dueon eEdpnon an’to epdyua...» [6, c. 84]. [lomoObHOE cpaBHEHHE OTpaXkKaeT Peanro KXU3HM [ perun
50-x rojoB, Korjaa B KOHIDIareps Ha ocTpoBa Makporucoc, I'mapoc, At Ctpatuc U Ipyrue CChUIANUCH THICSYH
KOMMYHHUCTOB, IOJINTUYECKNX 3aKTIOYCHHBIX, COJAAT-IC3EPTUPOB.

I'peuecknii ucropuxk Armocronoc Bakanomynoc cooOmaer, 4yro mnpaeieHue Kapamaniimca oTMedasioch
MOJMTHUKOH SKOHOMHH, WHBECTHPOBAaHHWEM OOJBIIMX T'MIPOUIEKTPUUECKUX COOPYKEHUH, NpHUBICYCHHEM
WHOCTPAaHHOTO KaluTaja, MOJJIEPKKOH TOPrOBIM M MPOMBIIUIEHHOCTH, JIOPOIOCTPOCHUS, YTO NPHUBEJIO CTPaHy K
OBICTPOIl MHIyCTpHANIM3alMd W SKOHOMHYECKOMY pa3BHTHIO. TeM He MeHee, HCTOpUK coolImaer o mpobieme
OTCYTCTBUSl KBATM(HUIMPOBAHHBIX TEXHUYECKHX pPAOOTHUKOB, HEXKENAaHUM IPEMbEP-MHUHHUCTPA IOAHUMATH
3apmiary TPyIIIIUMCS, SMHUTPAlMM JKUTEIEH CEIbCKOM MECTHOCTH 3a TPaHHIly, 00 OMAaCHOCTU MOKHAAHMS
TJIOA0POAHBIX 3€MEJIb, IPUMCHCHHUU TEPPOpPa BO BHyTpeHHeﬁ IIOJIMTUKC, TOHCHUAX HA HCCOIJIACHBIX C MOJUTUKOH
rocynapcrsa [4, c. 449-450].

JlaHHBI conManbHO-9KOHOMUYECKHH (DOH HaXOJHUT CBOE OTpakeHHe B pomaHe «llmotuHa»: B ropone I'puza
(CepocTp) mocTpoeHa THAPOIIEKTPOCTAHINSA, U VISl TOTO, YTOOBI CACPKUBATH BOIY PEKH, paHEe NMPOTEKaBIIEH Ha
MECTE TOpo/a, BO3BEACHA INIOTHHA, HO HUKTO HE 3HACT €€ BHIHOCIMBOCTH K JIABJICHHUIO BOABI, HE BHJEN YepTExKei
ee nocTpoiiku. Jltoan naxke 60ATHCS TOBOPHUTH O TUIOTHHE. IprexaBimmii Mo mpuKasy MHHHACTpa (IpUYeM Ha3BaHHUE
MUHUCTCPCTBA HEC YKa3bIBACTCA, COXpaHAd aJlJICrOPUYCCKYIO yCHOBHOCTb) IJI1 OCMOTpa IUIOTUHBI JTOKTOpP
TEXHMYECKHUX HayK, MH)XKeHep-MeXaHuK Ajiekcuc Bamepuc BcTpeuaeT abCOMIOTHYIO TEXHUUECKYIO O0€3rpaMOTHOCTh
pabOTHHKOB, o0ecneunBalOMUX (QYHKIMOHUPOBAHUE IUIOTHHBI, MOJHYI0 OE30TBETCTBEHHOCTh U Jaxe
MIPECTYITHOCTh MHCIIEKTOPOB (TakK, IVIaBHBIM MHCIEKTOP AHIapeac DIophsc CKUraeT 4epTeXH IUIOTHHBI BO BPEMs
GercTBa HaceJeHHUs U3 TOPoAa, 00ACH MOKa3aTh MX HHXKEHEPY). Biaactu ycrpanBaer momoOHOE MOIOKEHHNE BEIEH,
MOTOMY YTO HEBEJCHHUE, CTPaxX M OJIaroroBeHUE KUTEIEH ropoja mepes MIOTHHON JeNaeT uX JIETKO YHpaBisieMoi
TOJITIOW, YTO TMOATBEPKIAIOT CJIOBA MHUHHCTPA, CKa3aHHbIC HWHXEHepy: «Moxer, Bbl nymaere, uto Hac Obl
WHTEpECOBaIa IUIOTHHA, €CIU OBl peub He Iuia 00 ympaBieHHH Toimoi?» («Mnmwg @avtaleche, 6tL Oa pog
Ao OL0VCE TO PPAYLLO, OV OEV EXPOKELTO VO KUPEpVICOUEY TO TANB0G» [6, . 266]). OTBET HHKECHEPA SIBIACTCS
KynbMHHanued pomana: «Ho y Bac HeT BiacTtu, M BBl 3TO 3Haere! VICTMHHas BIacTh HaxXOJWTCS B IUIOTHHE.
A mnoTHHa HaxXOOUTCS B HEyCcToumBOM cocTossHIM» («Ma dev éyete e€ovoia kot to Eépete! H e€ovoia n ainbvi
Bploketar oto @pdypa. Kot 1o gpaypa Bpioketar péoa oty aotdbetoa» [6, c. 268]). IloaToMy BEICKa3aHHOE B
Hy6J'II/I'-IHOM BBICTYIIVICHMHU WHXKXCHEPA MPCAJIOKECHUE MPOJIOMUTH MJIOTUHY 3BYUYHUT KaK MPHU3BIB CBEPIrHYTH JAHHYIO
BJIaCTh, KOTOpasi HeceT B cebe omacHocTh cMepTH: «[Ipomomure 3ty miuotuny!... CMepTh — 3TO JHMIIb OJMH W3
MEXaHU3MOB 3allyTaHHOW 3amalHU, KOTOpas MOXET CKPBIBAaThCI B IUIOTHHE» («Xmdote avtd to @pdypal...
O Bdvarog gtvarl povéya €vag am’tovg UNyoviopovs TG TOAVTAOKNG Tayidas, Tov pmopel va kpOPetol Léso o6To
opbypo» [6, c. 276]). OgHako 3TOT MPHU3BIB BCTPEUACT PE3KOE HECOTJIacMe W THEB HACENEHHS, IOCKOJBKY
MPUBBIKHYB HaXOAUTHCS B 3aBHCUMOCTH OT IUIOTHHBI (TO €CTh CYIIECTBYIOILETO CTpPOSI), HUTEIH TOpOJKa HE
MBICJISIT O€3 HEe CBOETO CYILIIeCTBOBAHUSI.

Poman «IlnmotmHa» Takke MOMKET paccMaTpuUBaThCs KaK «IKOJIOTHYECKHI», MOCKOJIBKY €ro TeMaTHYECKHM
SIPOM SIBJISICTCSI OIIACHOE NTPOTHBOCTOSTHHE YEJIOBEKA M IIPUPOJIBI, CTapaHue YeJIOBEKa IMOJYNHHUTE ceOe PUPOy, 3a
9TO OHa XecToko MCTHT [2, c¢. 317]. Tak, crapoxwmn benapamc Xapuroc MpemynpexmaeT corpaxnad: «Bbr
3a0BIBaeTe, YTO, €CIHM OTOEpeIb YTO-INO0 y APYroro, OH HE MEPEeCcTaHeT MBITaThCs y TeOs 3To 3abpartb, OyAp TO
9eNoBeK WM Boaa» («Eeyvate mwg 0,Tt apmdlelg an’tov dAlov, o dAAog de Ba mayel va dokipdaler vo 6’1o
Eavapmatel, eite avBpwmog gival, gite vepo;» [6, c. 146]). Tak, B ropoae ['pusa, rae moutu HET ACPEBHEB, 3EMILS
Havyajla THHTb, Boja IpoOwiiach 3a IUIOTHHOW M Hadasa OOXOAWTH €€ CTOPOHOH, YTO NPHUBENO HACeNeHHE K
COCTOSIHMIO TTaHMKH M K TOCIIEAYIOeMYy OErcTBY M3 ropojia, a IUI0JOPOAHBIE 3eMJIM CTaIN 3amiInBaThes. To ecTh
«IUTOTHHA» CTAaHOBHUTCS BOIIIOIIEHHEM TEXHOJIOTHUECKOH yIrpO3Hl.

Kpome Toro, CMBICIOBOM UTaH aJJIETOPHUH B POMAHE HAIIPSMYIO CBSI3aH C SK3UCTEHIMAIBHOMN MPOOIeMaTHKOM!:
CTaBATCSI BONPOCHI CMbICNIA XXM3HM M OTHOIIEHHS K CMEpPTH, 3BydaT TeMa TIPEXOBHOCTH, TEMa BHHBI,
npodeCcCHOHANBEHON M MOPaIbHON OTBETCTBEHHOCTH 3a CYILIECTBOBAHUE APYTUX JIIOJIEH.

B pamkax Bompoca O CMBbICIE JKH3HH, IUIOTHHA IpeoOpeTaeT 3HauyeHHWEe BHYTPEHHEro Oapbepa, KOTOpBIH
BO3/IBUTACT 4enoBeK BHYTpu cebsi. Tak, ciemys 3akoHaM oOmiecTBa IMOTpeOJeHWs, MMesl Bce Osiara >XKH3HU:
OyecTAIIyI0 CllaBy Y4EHOro, JOCTaTOYHOE KOJIWYECTBO JICHET, IPEBOCXOHBIE CBSI3H, Jady, MAaIIMHY, JIOOUMYIO
KEHIIMHY, MH)KEHep Bajepuc MOCTOSIHHO OTKIaipIBal HAa IOTOM OOJYMBIBAHME MHOTHX TSKEJIBIX BOIPOCOB
JMYHOTO IUIaHa, HE JjaBasi MPOPBAThCsl HAPYXKy YIPBI3CHUSAM COBECTH, TO €CTh BO3JBUTANI BHYTPH CEO0sl INIOTHHY U
Oosuics, uTo OHa mpopeeT. «OJHaKo 3Ta TJajKas )KW3Hb BPEMEHAMHM JlaBajia €My IPUBKYC MCTHHHOW CYITHOCTH
OITaCHOCTH, KOTOPas, KaK OH TOJ03PEBall, KPOCTCSA B HAJCIKHOCTH» («0TOGO 1 6Tp@TH ToUTN (0N TOV’d1ve TOTE
wote TV TPOYELON TG AANOWNG oVGilog TOL KvOHVOV, OV TNV VROTTEVOTAV VO, KpOPetan €00 péco oTnv
aopdreto» [6, c. 47]). [TosToMy ero oOpalieHne K KUTEISIM ropoja ['pu3sl ¢ MPU3BIBOM YHUYITOXUTH TUIOTHHY
CBHUJICTENBCTBYET O MOA00HOM PEIICHUH OTHOCUTENIBHO €r0 BHYTpPEeHHEro Mupa. IIporoMuB mioTuHy BHYTpH ceos,
Banepuc obperaet cBoOOLy, YUCTYIO COBECTh M OCYK/IECHHE BIIACTEH U «TOJIIBIY.
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Paccyxxnas o pomane «Ilmormna» xputuk K. Creppiomynoc HHIIET «O CTpaxe CMEpPTH, a TaKXKe O
MeTaQHU3NUECKOM OIIYIIECHUH MOTPSACCHHS U pa3Baiay» («ylo Ofo tov Bavatov, kabdg kat yio KAmol PHETUPLOIKT
aicOnon cvykioviopov Kot Katdppevong) [8, c. 136]. Omnako, mo-HamIeMy MHEHHIO, OTHOIICHHE K CMEPTH B
poOMaHe ompeenseTcs He CTPaXxoM, a CKopee IPUHATHEM CMEPTH KaK MOCIeTHET0 HEOTBPATUMOTO HCITBITAHHS, YTO
BOIUIOIICHO B CiI0Bax ymmuparomero benaparca Xapuroca: «O, qaxke eciu ObI THI BEPHYT MHE ceddac KU3Hb, s ObI
ee He xoren! Tonbko rpex Moii He 3a0upaii... Eciu Thl Bepullb B rpex, pa3Be 3TO HE 03HAYaeT, YTO Thl BEPHUIIIDb B
Hero?» («Q, ka1 va pov v Eavaeepveg topa m {on, o Ba v ®oeia! Movdya v apoaptic Lov v pn pHov
mapels... Av motedelg oty apaptio, dev eivor Téxa oo vo eAmilels 6 Exeivov;» [6, c. 249]), «... Hac myraet He
rpex, a boxwii cyn 3a Hero, u 3ToT boxwuii cyx BeIie cMepTH. Thl MOXKEIIb MTPECTaBUTh, KAKIM CYaCTheM ObLIa OB
cMmepTh 6e3 boxkbero cyma?» («... g pog eoPiler n apoptia, Tapd n kpion y'avty, kot n Kpion etvor axdpo tavov
Kt an’to Bdvato. @a propovoes Tdya va eavtacteig T evtuyia Oa Nrav évag Bdvatog, ympic kpion;» [6, c. 132]).

Jluteparypuspiii kputuk Jumutpuc Padromynoc mpenmonaraer, uto pomaH «IInoTHHA» HaXOIMTCS «IOX
TUTOJIOTBOPHBIM BIIMSIHUEM €BPONEHCKON SK3MCTEHIMAIBLHON (mIonoruu 1 ocodeHHo pomana «Uyma» Kamio»
(«yovipo ennpeacpévo and Ty evponaikn vropélokn erkoloyio Kot wWiaitepa and v «Ilavodkia» tov Kapoy» [7,
c. 629]. Ot nBa poMaHa NEHCTBUTEIEHO UMEIOT MHOTO OOIIETO B IMPOOIIEMATHKE, B XapaKTEPUCTHUKE IIEHTPaIHHOTO
MepCOHaXKa, B MOATEMAax, B M300pakeHHH MecTa feiictBus. Tak, ommcanus OpaHa u ['pH3BI COBIAMAIOT: cepble
ropoza, 6e3 mepeBbeB, 0e3 ITull, ¢ moTonamu rps3u. LlerTpansHble mepcoraxu: Bpad bepHap Pu» u moxTop Hayk
Anekcuc Banepuc — Jr0Iu, OT KOTOPOTO JKAYT pEIIEHHs, HOMOIIM, HO KOTOpBIE OKa3bIBAIOTCS HECHOCOOHBIM
NPOTUBOCTOSTh HajBUTaromeiics yrpose: y Kamro — yrpose uymsl, y IlmackoButHca — yrpose paspymieHHs
wioTuHBl. OHM TIBITAIOTCS TIOHATH CMBICH JKM3HM M 3HAa4YeHHE CMEpTH, 00a OepyT Ha ceOsi OTBETCTBEHHOCTH 3a
cyns0y roposia ¥ YyBCTBYIOT BHHY 3a CBOIO OecrioMoInHOCTh. Tak, nmxkeHep Banepuc mpusnaercs: «S Tammn Ha
cebe TaKkyro yKacHYIO OTBETCTBEHHOCTh BCe 3TO BpeMs. [loueMy s He XOTeN HU C KeM O0IaThCs, oYeMy He XOTel
MIPHU3BATh Ha IIOMOIIIb BIACTH. DTO OBI OBITO GeCTIONe3HBIM» («ZNKMGO po eofepn evBVVN amdvov pov OAOV AVTOV
tov ka1pd. Tati dev Heha va emtkovoviom, yati dev N0ela va emikorectd v eéovaia... Oa Ntav avdeero [6,
c. 242]). B obenx KHHrax HpUCYTCTBYET MeTa(pH3M4YEeCKOE OILIYIIEHHE LI0Ka, Iepexoisiiee B MPeaynpesKacHIe,
Kacarolieecss HeM30€KHOTO U POKOBOTO KOHIIA MUPa, B KOTOPOM HUKTO HE XOUET 3aMedaTh npasnay [8, c¢. 137] wmm
HE MOKET MPOTHUBOCTOSTH JDKH M HACHINIO. AOCTPaKTHO-CHMBOJHMYCCKHH TIIACT B OOOMX pOMaHaxX IO3BOJISAET
TOJIKOBATh UX KaK POMaHBI-IIPUTYH O YeJIOBEYECKOM CymiecTBoBaHNH Boobmie. CioBa Kamio o pomane «Uyma» mor
ObI TOBTOPUTH U [11acKOBUTHC: «...s1 XO4y TepeaaTh 00CTaHOBKY YAYIIbs, OT KOTOPOTO MbI CTpaaaiu, arMochepy
OIIaCHOCTH U U3IrHaHu#A, B KOTOpOﬁ MBI XWX TOrAaa. O)IHOBpeMeHHO A X0Uy pacrpoCTPpaHUTh 3TO TOJIKOBAHWE Ha
cyliecTBoBaHue B nenom»[1, c. 17].

Kputuk Anexcanapoc Koisbsic cpaBHHBAaeT ONACHOCTh Pa3pyLIEHHs IUIOTHHBI C HAIMCTCKUM yparaHoM,
OXBaTHBILIEM YEIOBEYECTBO BO BpeMsi Bropoit mupoBoit BorHHI [5, 1c. 42]. Ho, ecnu Ha3BaHme pomaHa «Yymay,
omyonukoBaHHOTO B 1947 romy, Hem30eXHO acCOIMUPOBANACH CO CIOBOCOYETAHHEM «KOPHYHEBAas dymay (Kak
Ha3pBany (pammmsm B EBpome), u ObUTO MPHHATO CUMTATh, YTO POMaH SABIsAETCS amieropueir Bropoir Muposoit
Boiinsl 1 ¢paniy3ckoro COnpoTUBIIEHHS, TO OTHOCUTENILHO poMaHa «[1moTnHa» Takasi TpakTOBKa ITPEACTABISETCS
HaM CIIOPHOM, MOCKOJILKY B pOMaHe SIBHO IPOCMATPHBAIOTCS COLMAIBLHO-TIONUTHYECKHE peaann 60-x ronoB XX
BeKa.

Takum obpazom, poman Crupoca [TmackoButnca «IlmoTrHaY SBISAETCS MOIUTHIESCKOHN ajieropueil Ha BpeMs
MpaBlIeHUs NpeMbep-MUHUCTPOB Anekcuca [lamaroca m Koncrantunoca Kapamanmmca (1952-1963), 3ByunT kak
MIPHU3BIB CBEPTHYTH CYIIECTBYIOIIYIO BIACTh MM XOTS ObI 33yMaTbcs HAJ €€ 0OMaHIMBOM, TOKA3HOW CYITHOCTHIO,
Tasme B cebe TEPPOPUCTHYECKUE METOABI YIPaBIEHUS TOCYyNapCTBOM M MOKYIIEHHWE Ha CBOOOJIY I'PEYecKOro
Hapo/a.

Kpome toro, pomaH sBiIsieTcsi pelocTepesKeHneM 00 KOJI0rn4eckoi karactpode, KoTopas Hen30eKHa Mpu
CYIIECTBYIOIIEM TOTPEOUTEITHCKOM OTHOIICHUH K IIPUPOJIE.

Hanmnume mmpokoro nuamasoHa SK3HCTEHIHMATIBHON IMPOoOIeMaTHKH (CTAaBATCS BOMPOCHI CMBICTA KU3HH U
OTHOIIEHHUSI K CMEpPTH, 3By4aT TeMa TPEXOBHOCTH, TeMa BHHBI M OTBETCTBEHHOCTH JIOJIEH 3a CBOE W Uy)XOe
CYIIIECTBOBAHKE) CBUICTEILCTBYET O EPEKUBAHUH MMUCATEIS] OTHOCUTEIBHO CIIOCOOO0B MPOTHBOCTOSHUS OOIIECTBA
UCKaKeHUSIM, OOMaHy W NPECTYIUICHHSM B COLHAIBHO-TIOJIMTHYECKOW XM3HU ['permu. Hammunme BO3MOXKHBIX
napajuieneii ¢ pomanoMm-npurdeid A. Kamio «Yyma» Ha mpoOieMHO-TEMaTH4eCKOM YPOBHE, B XapaKTEPUCTHKE
LEHTPAIGHBIX MepCOHaXKEH, B M300paKeHNH MecTa JAeHCTBHS MO3BOJseT oTHecTH poMaH Crmpoca [ImackoBurtuca
«IInoTuna» K rpeyeckoi mpo3e IK3UCTEHIMATN3MA.
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I'appumesa I'.I1. _ ) YK 821.133.1 1/7.07
0 IUTAHHSA ITPO POCIMCBKI IEPEKJIA/IN ITOE3II
AHJPE IIEHBE B XIX CTOJIITTI

Anomauia. B cmammi npedcmagiena icmopis CHpUtIHAMMA NOeMUYHO20 CNAOKY PPaHyy3bK020 agmopa KiHys
XVIII cm. Andpe Lllenve 6 Pocii; euceimnioromvcsa Oeski achekmu XyOOdCHb020 Nepexiady to2o meopie Ha
pociticoky mosy. Llenmpanvue micye 3aiimae npobnema peyenyii Illenve O.C. Iywkinum: tiozo Haouxana
meopuicms panyy3vkoco noema, 8in 6y6, no cymi, 1020 nepuwium nepexiadavem 8 Pocii. Ceped inwux 8ioomux
pociiicokux nepexaaoauie noesii Llenve ¢ XIX cmonimmi - €. Bapamuncoxuii, O.K. Toacmoii, 1. Ko3znos,
A. Dem.

Knrwuoei cnosa: noemuunuii nepexnao, eieeis, inmepnpemayis, 1ipuxa, Xy00xicHil o6pas.

Annomayus. B cmamve npedcmasiena ucmopusi 60CRPUAIMUA CIMUXOMBOPHO20 HACIeOUs. PPAHYYZCKO20 NOIMA
xonya XVIII 6. Illenve 6 Poccuu; oceewaromcs HeKoOmopwvle achekmuvl XYO0OXHCEeCMEEHHO2O Nnepesood e2o
npousgedenutl Ha pycckuil A3viK. Llenmpanvruoe mecmo 3anumaem npoonema peyenyuu Llenve A.C. [Tywkunvim:
€20 B0OXHOBIIAN0 MBOPUECMBO Ppanyy3cko20 nodma, o Obll, NO CyMu, e20 nepevim nepesodyuxom 6 Poccuu.
Cpeou Opyeux uzgecmuuix pycckux nepesoouuxog nodsuu [llenve 6 XIX eexe — E. Bapamuvinckuii, A.K. Torcmoii,
U. Koznos, A. @em.

Knroueswie cnosa: nosmuyeckuii nepegoo, snezus, UHmMepnpemayusl, IUPpUKd, Xy00x4cecmeeHHblii 06pas.

Summary. In the article one represents the history of the intellectual perception of the poetic heritage of the
French poet of the end of the XVIII century André Chénier in Russia; some aspects of the belles-lettres
translation of his work into Russian are highlighted. The central place belongs to the problem of Chénier’s
reception by A.S. Pushkin, who was inspired by the French poet’s creative work and who, in fact, was his first
translator in Russia. Among other most famous Russian translators and interpreters of the poetry by Chénier; in
the XIX century there were E. Baratynskiy, A.K. Tolstoy, I. Kozlov, A. Fet.

André Chénier’s poetic fate is irrepeatable in its high tragic character: he died on the scaffold during the time of
the French Revolution of the XVIII century for two days before the end of the Jacobite terror.

His creative work chronologically belongs to the verge of XVIII- XIX centuries, though in character and content
of his verses, and also due to the appearance of his first published collection only in 1819, - Chénier opens a
new page in the french poetry of Romanticism and at once becomes the idol of the romanticists.

Pushkin’s interest to Chénier’s poetry underwent several stages Beginniny from 1820 the russian poet was
charmed by his poetry, opens it for himself, does not losi the interest to his creative work till the end of his life.
The last translation dates bacu to 1835. The analysis shows that Pushkin was not a translator in the direct
meaning of this notion his interpretations can be named peculrar poetic variations on the basis of the verses by
Chénier. Pushkin takes in the poetry by Chénier only those motives and images, which correspond to his own
poetic world view.

Key words: poetic translation, elegy, interpretation, lyrics, belles-lettres image.

AKXTyaJIpHICTh Ta HOBH3HA IpoOiieMH nepekianiB moesii ¢ppanmysskoro enerika kiHug XVIII cromitrs Annpe
lenbe (1762-1794) MokHa OOTpYHTYBATH B NEPILy YEPTy CBOEPIAHICTIO CAMOTO XapaKTepy IMOETUYHOI TBOPUOCTI
IIBOTO aBTOpa, TIIHOMHOIO ii (iTocodchbKkoro 3MICTY, SKa MOEAHYETHCS, B TOH Yac *Ke, 3 TOHKHUM IJIIPH3MOM Ta
3aBepmieHicTIo ¢opmu. IloeT 3ymiB B CBOiX Bipmax 3’€IHATH JIpU3M 3 TYMaHICTHYHHUMH iJesIMH JOOH
[MpoceitTHuLTBa, 1O Oyno ajst (paHily3pKoi MOe3il HBOro Mepiofy HOBOKO TeHAEHI€. B Toil yac ke, B iforo
BipIIax BXKE IMPHUCYTHE MEPEIUyTTsI HOBOT'O HANPSMKY — POMaHTH3MY, OJIHA 3 TOJIOBHHUX PHC SIKOTO MOJIATae B TOMY,
o0 mepenaTy BiAYyTTs 6araTorpaHHOCTI CBITY 4epe3 eMOLIMHUI cTaH jipu4yHOro reposi. Taka GaraTorpaHHicTh
TBOpuocTi IlleHpe poOHTH Ti LiKaBUM 0O’€KTOM JITEpPaTYypO3HABUMX JOCITIPKEHb, a THM Oijblle — B IapHHI
XYIOXKHBOTO MEPEKIany, IO € OCHOBHOIO METOIO IIi€] HAYKOBOI PO3BIAKH.

IToesis Amnppe Illenpe 3aiimae ocoOmmBe wMicme B icTopil (paHIly3pKOi MiTepaTypH, BiApI3HAIOYHNCH
HEMOBTOPHOIO ISl CBOET 700U XYHOXKHBOIO CBOEPIJHICTIO, HOBATOPCHKUM XapakTepoM 3micty, ¢GopMmu Ta
MOETHYHOI CTHJIICTUKHM, NpPOTE, TBOPYICTh IHOro (paHIly3bKOro T0eTa, sSK 1 I NepeKiIajalbKUuil acIekT,
3aJIMIIAIOTHCS HEJJOCTaTHHO BHCBITJICHMMHM B HAyKOBIH JiTepaTypi, Xo4a, 11032 CyMHIBOM, BOHH 3aCIIyrOBYIOTh Ha
OiNbII AeTanbHe 1 OoKe BUBYCHHS [13].

Angpe Mapi Illenpe mpoXXuB 30BCiM HEHOBIe KHUTTSA. BimoMo, 1o BiH 3arWHYB Ha emadoTi, cTpadeHHid
akoOiHmsIMu y Bimi 31 poky min wac Bemmkoi ¢panirysskoi peomrorii XVIII cromitts, BChOro 3a ABa IHI J0
3aKiH4YeHHs SKOOIHCHKOTO Tepopy i cMepti camoro PobGecn'epa, — HIOM OCTaHHs KepTBa 3a BCIX MYy4YEHHKIB.
[Moetnyna nonst Aunpe lllense HenmoBTOPHA y CBOIHM BUCOKIK TpariuHocTi. CBOT OCTaHHI BipIili BiH NHIIE Y B'SI3HHMLI,
YeKalo4yM Ha CMepTHHUH BUpok. Hai3BryaiiHy cuity ayXy BHSIBIISE BiH 1 Iepe JIMIEM CMEpTi. 3a KUTTS Cy4acHHKH,
KpiM JIeKUIBKOX HaWOUIbII OJIM3BKHUX APY3iB, HE 3HAIM MPO HOro NoeTH4He o0xapyBaHHs. | JuIne YBepTh CTONITTS
TicIst 3aru0eni Ha emadoTi Briepie BUXOAUTE 3 ApyKy y 1819 p. 30ipka BipIriB moera, BUAABIEM SKOi cTaB AHpi
ne Jlatymr [14]. 3 mosiBoro miel kamkky 1llenpe Bigpa3y x moctae KyMHPOM POMAaHTHKIB.



